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Les sommets imposants des Grisons offrent un décor 
grandiose pour les automobiles d’exception qui disputent 
l’Arosa ClassicCar. Pour la 15e édition, cette course de 
montagne internationale pour les voitures historiques de 
course et de sport automobile a tenu en haleine près de 
27 000 spectateurs. Chaque année, le public se pas-
sionne pour le caractère unique de nombreuses automo-
biles anciennes et les prouesses de leurs pilotes. Au total, 
en 2019, 162 participants étaient sur la ligne de départ. 

L’ É Q U I P E D E S P O R T AU TO M O B I L E 

D ’ I WC S ’ I L LU S T R E PA R SA PA S S I O N E T 

SA M A Î T R I S E

IWC Schaffhausen est partenaire de cet événement bien 
connu à l’étranger, qui associe sport automobile et action 
dans les splendides montagnes suisses. Depuis 2018, 
l’équipe de course d’IWC participe à des courses auto-
mobiles historiques au volant de la Mercedes-Benz 
300 SL «Gullwing», construite en 1955. Cette automobile 
vintage de sport dotée d’un puissant moteur marque les 
esprits avec ses portes papillon. En avril 2019, avec la 
«Gullwing», l’équipe IWC a remporté la première place de 
la course du Goodwood Members’ Meeting en Angleterre 
(catégorie Tony Gaze Trophy). À chaque participation, 
l’équipe et son bolide démontrent avec brio leurs capacités. 

Arosa n’a pas fait exception. «Ici, le plaisir de la conduite 
se partage plus intensément qu’ailleurs!», s’exclame Linus 
Fuchs, IWC Managing Director Switzerland, au terme de 
l’Arosa ClassicCar 2019. 

P R É C I S I O N ,  Q UA L I T É E T  D E S I G N :  

D E S T R A I T S  CO M M U N S AU S P O R T 

AU TO M O B I L E E T  À L’A R T H O R LO G E R

Ce week-end, le pilote automobile allemand Bernd  
Schneider portait les couleurs d’IWC à bord de la 
Mercedes- Benz 300 SL «Gullwing» sur le circuit de 7,3 kilo-
mètres qui parcourt les mon tagnes impitoyables de la ré-
gion d’Arosa. Professionnel expérimenté, Schneider sait 
apprécier et utiliser à bon escient les points forts de cette 
voiture de course légendaire. Sur le plan technique, la voi-
ture impressionne par sa puissance de 215 cv et une vi-
tesse de pointe de 250  km/h. Elle brille également par 
d’autres aspects: ses portes papillon historiques laissent 
une impression vive au public. Cette automobile incarne 
les valeurs essentielles de la marque IWC: une qualité et 
des performances absolues, un esprit pionnier authen-
tique et un artisanat remarquable. Depuis plusieurs an-
nées, avec Mercedes-AMG, IWC a noué un partenariat 
durable s’appuyant sur les nombreux points communs 
que partagent le sport automobile et l’art horloger.

L’ÉQUIPE DE COURSE  
D ’ IWC S IGNE UNE  

PERFORMANCE REMARQUÉE À 
L’AROSA CL ASSICCAR 2019

 

 

 

Schaffhausen, 2 septembre 2019 – Ce week-end, IWC Schaffhausen a participé pour la deuxième fois à 

la course Arosa ClassicCar avec son équipe internationale de sport automobile. À l’occasion de cette 

15e édition, le pilote Bernd Schneider était au volant de la Mercedes-Benz 300 SL «Gullwing» sillonnant 

pour la manufacture horlogère des routes de montagne entre Langwies et Arosa. 
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I WC S C H A F F H AU S E N

Mettant clairement l’accent sur la technologie et le dévelop-
pement, la manufacture horlogère suisse IWC Schaffhausen 
fabrique des garde-temps intemporels depuis 1868. 
Grâce à  sa passion pour des solutions innovantes et à 
son génie créateur, l’entreprise s’est forgé une réputation 
internationale. Étant l’un des leaders mondiaux dans le 
segment des montres de luxe, IWC fabrique des chefs-
d’œuvre de Haute Horlogerie qui marient l’ingénierie et la 
précision dans un design exclusif. À titre d’entreprise res-
ponsable écologiquement et socialement, IWC s’engage 
en faveur d’une production durable, soutient dans le 
monde entier des institutions d’aide à l’enfance et à la 
jeunesse, et poursuit son partenariat avec des organi-
sations se consacrant à la protection du climat et de l’en-
vironnement.

 

T É L É C H A R G E M E N T S

 
Des photos sont disponibles sur press.iwc.com

I N FO R M AT I O N S S U P P L É M E N TA I R E S 

IWC Schaffhausen 
Department Public Relations
E-mail  press-iwc@iwc.com
Internet  press.iwc.com

I N T E R N E T E T R É S E AU X S O C I AU X

Web  iwc.com
Facebook  facebook.com/IWCWatches
YouTube  youtube.com/iwcwatches
Twitter  twitter.com/iwc
LinkedIn  linkedin.com/company/ 
 iwc-schaffhausen
Instagram  instagram.com/iwcwatches
Pinterest  pinterest.com/iwcwatches
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